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~ Absender ( ~me, AnsahrifT, Land} , , 
F~cpéditeur~r~o~ ~~~e~~~ ~ E i b~ 5 Vtil~ ! d~~~ b H 1q ~ 

© ~, Y V í I h e i m B i n d e r S~ra ~ e ~, 
[, I ~~,~ r~ ~ ~~~ I s ~~ r ~ ~~ ~ 

INTERNAT10NAt~R FRACHTBRIEF ~ .~ ~ i~ ~ 
L~E DE VOITURE [NTERNATIONAL N O ~ ~., ir.... ~~

Diese Befórderung unterliegt trotz einer Co Transport est soumis, n 
gegentatligen Abmachung den Sestim- ~ p toute clause contratre, a lí?  ~ 
mungen des 1Jbereinkommens Ober CIVIR tion refaGve au contrat de trairr~-f"^~-- 
den Befórderungsvartrag ím Internar íntematìonal de merchandise psr 1 
StraRengúterverkehr (CMR) route (CMR} J 

` Austria '~ 
Zollamt 
Bureau de dauane 
Utfcio doganale 

Eingang 
d'onirée! Entrata 

Ausgang 
de sortie! Uscita 

2 Empfànger (Name, Anschntt, Land} * 
t}estinataue {nom, adresse, p~ ys} 
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~ ~ ' ~} ~ ~~~I~ l ? r ^, r, -- : a~° . ~ uk t ~ ~ ~ a ~ 

~ 6 Frachtfúhrer (Name, Anschntt, Lanój 
7ransparteur {nom, adresse, pays} 
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3E Auslíeferungsort des Gutes ~ •' 4 Ort Land 
Uau prévu pour [a Irvraison de la marchandise Ueu Pays 
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~ OrtundTag der Úbernahme des Gutes ~ Ort Land 
Ueu et date de la prise en charge de la marchandise __,~, Líeu Pays 
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j8 Vorbehalte und Bemarkungen des Frachtt0 - 
Réserves et observatíons du UanspoReur 
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Documents annexés 
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BehbrdEiches Kennzeíchen 
Numéro d'immatriculaGon 

des Kíz. 
du véhicufe 

des Anhàngers 
de fa retnorque 

Land 
Pays 

Hbchste zulàssige NutrJast 
Charge uule maxìmale 

des Kfz. 
du véhìcule 

des Anhéngers 
de ]a remorque _ 

i'J Kennzeichen und Nummer 7 Anzahl der PackstOcke $ Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gufes 
Marques et numéros Nombre des colls Moda d' embalage Naturo do la marc tandise t>~ 

1 - t n ~„ 
d T r(

rjf1 ~ ~ 7 ~ 
~. ~WJ} ` T~~ • 

~ 

~Y 1~~ ~ ~~ ~ 
111

~ 0 Statlstìknummer 
No statisiique 

~ y Bruttogewicht ln kg 
Poids brut, kg 

{
/

j/  

~ r 

r 

4 ~ ~ 
l.7 ~~ ~ 

~ 
~ ~ 

k` 

~~ Umfang ln m3
Cubage in m~ 

~~,- 

ABS: ANK ABF. 

EMPF: ANK ABF. 

LADEMITTEL 
bel ABSENDER chez Bxpèditeur 

a[ Mittente 

E uropal. abgegeben :....:...........................Stk 

StempeS•Unterschrít 
Datum: 

bei EMAFANGER chez Desiinataire 
al Destinatario 

Europal. abgegaben:...,.•.. ...>......... . .,,....Stk. 

Stempel-Unterschrit 
Datum: 

Bez. 
s. Nr.9 
Nom 
vo~t No 9 

Gefaahhrzetteimuster-Nr. 
Numéero d'sbquette 

UN-Nummer !Verp.-Groppe 
Numéro UN ~ d é~balla e g 

!1 N ' 

TemperatEar l.Jbernahme Grad C 
Temperat~r ÚbergabE=_  , - ,  Grad C 

Contalnar in FuD 
Contalner en pied 
Container ~in pied~} 

N r, 
Wechsefaulbauten in m 
Caisses mobiles en m 
Cassone intercambíabde 

Anzahi 
Nombre 
Numero 

NC. 
Nr. 
Nr. von ABSENDER de Expéd3teur 

del Míttente 

Euro erhalEen :...... . .... :.... ,....,,...Stk. p• • •••• ••~.•••• 

Datum: 
UnterschritE Fahrer 

von EMPFANGER de Destinataire 
deS Destmatario 

Europ. erhaiten:,..,,.,,.•„--... ••• ••-••• ••••• •••-~••• --5~ -

Dafum: 
Unterschritt Fahrer 

y~ Besondare VereEnbarungen ((z.6. Befdrderungspapler Nfl.) 
Convention partìculieres (e.g. transport document N2} 
Convenzioni parucolad par exampie document de transpoR NQ} 

20 Zu zahisn vom: 
A payer pa: 

Absender 
Expédìteur 

Wàhrung 
Monnale 

Empfi?,nger 
Destinataire 

Fracht 
Príx de transport 
Ermàfiigungen — 
Reductions ~ 3 Anweisungen des Absendors 

Instructions de 1'expédlteur 
Istruzioni dai mlttente 

a —~ _ ~ 

2wischensumme 
Solde 
Zuschfàga 
Suppplements 
Nebengebúhren + 
Fraís accessoires 

r 
~ 

Gesamtsumme ~ ~ ~ ~ ~ )~,'t ~;; 
Tota1 ~ ,s >i .,. 

~ 
d~ 

~ ~ ~ ~ 
h rrg~~ ~ ~ ~_ 

ry 
2~ Ausgefertlgtam: ~ in: 

_Etsblie le: ~ é 
Compifàto{a ~( II: 

~~nv~,~~~ ~~e ~atl~~r~9e~,~a„ito`~n ~~ _ 

~ F ~~~~ ~ ~~lr , 
~i 

~ 
Ockerstaltur~a G6í t.[C,ú,i•%tiij 5d1C- %Q~~~ ~n~ ~ ~:;i 4 ~ment r {(   '  • 

i s ~~f 

22 

i.., , ~d ~~ Ke~~~, ~~~ .~Frb~~v~r~al~d~~,~`~f~H 
Dr, Wil~e`ImF Binder~-Straf3e 1 
8552 Eibiswald 269 
A rr } 

Cih~r~~F~r~f und Stempel des Absenders 
Signature et timbre de l'expéditeur 

v~ ~. r 23 Ó,~~,.~Y ~ t l~{~n~Y ~~~ :....-- 

~+~. t= ~~,~w5r~,c , ~ fl. ~~}- ~ 
~jx~~~y;,ti ,k W~K~~ r ~, 

~ ~ ~a~;~.p~j,f~~'C:.'~ ~ r~ t, • ~_ 
t~ `r t ~~, Y~ ~5.~ ~ ~ ~~" ~ Ye~~dEdt.C.: id - 

p 
¢A~ 

Unterschrìtt und Stempel des Absender~s~ ~~ ~~ 
Si nature et tìmbre de k'ex édrteur ' 

~ r~ 
~~`~̀~~~ 4 

a.~r.~é~rFY~CI y 
1~ , 

~~4 ,,~i r~~~L'~ ~©>~ ~rt~~~Ci U~ 
Ji~ ~~li~~ e q~an~i~àl/ 

UnterschriEt und Stempel des Absenders 
Signature et timbre de 1"expédlteur 
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